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śr̄ı pādukāsahasra japavidhih.

After performingsnāna and otheranus. t.hānas of the morning such as
sandhyāvandana,

1. First you have to choose the specificpādukāsahasra śloka appropriate to the
benefit you are seeking.

2. Then you should doprān. āyāma and center your mind on thejapa procedure.

3. Then you must recite thesaṅkalpa (intention) prescribed in the relevant page.

4. Then you should recite thésloka

śr̄ımān veṅkat.anāthāryah. kavitārkikakesar̄ı Á
vedāntācāryavaryo me sannidhattām. sadā hr. di Á Á

and meditate gratefully for a while on the gracious author of
śr̄ı pādukāsahasram, śr̄ınigamānta mahādeśikan.

5. Then, you have to perform silentjapa of the śloka given in that page either
1008 or at least 108 times without making any mistake.

6. During the japa, you must keep your mind entirely on thedivyaman. i pādukās

of śr̄ı raṅganātha, not allowing it to wander anywhere.

7. If this japa is carried on in this manner for aman. d. ala (40 or 48 days), you
are sure to realize your desire. Even if you feel you have not so realized,
you must continue thejapa daily for as long as it takes for the realization,
in proper manner, without feeling discouraged, doubtful orfrustrated. When
thejapa is over, you have to give it a proper conclusion with theśloka

kavitārkikasim. hāya kalyān. agun. aśāline Á
śr̄ımate veṅkat.eśāya vedāntagurave namah. Á Á

? ? ? ? ? ? ? ? ? ?



For the realization of allpurus. ārthas

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama cintitakārya siddhyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

santah. śr̄ıraṅgapr. thv̄ıśacaran. atrān. aśekharāh. Á
jayanti bhuvanatrān. apadapaṅkajaren. avah. Á Á 1.1 Á Á
bharatāya param. namo ′stu tasmai

prathamodāharan. āya bhaktibhājām Á
yadupajñamaśes.atah. pr. thivyām.

prathito rāghavapādukāprabhāvah. Á Á 1.2 Á Á
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For the improvement of eloquence

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama vākpat.utvābhivr. ddhyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

raṅgaks.māpatiratnapādu ! bhavat̄ım.

tus. t. ūs. ato me javāt

jr. mbhantām. bhavad̄ıyaśiñjitasudhā-
sandohasandehadāh. Á

ślāghā ghūrn. itacandraśekharajat.ā-
jaṅghālagaṅgāpayah.

trāsādeśaviśr. ṅkhalaprasaran. ot-
siktāh. svayam. sūktayah. Á Á 1.14 Á Á
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For all round welfare

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama sahakut.umbasya sakala ks. emalābha siddhyartham.

śr̄ıraṅganātha divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham.

karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

tadvis. n. oh. paramam. padatrayugal
¯
am.

trayyantaparyantagam.

cintāt̄ıtavibhūtikam. vitaratu

śreyām. si bhūyām. si nah. Á
yat vikrāntidaśāsamutthitapada-

prasyandipāthasvin̄ı-
sakhyeneva sadā natasya tanute

maul
¯
au sthitim. śūlinah. Á Á 3.12 Á Á

man. ipādukayoryugam. murāreh.

mama nityam. vidadhātu maṅgal
¯
āni Á

adhikr. tya carācarasya raks. ām.

anukampāks.amayorivāvatārah. Á Á 24.2 Á Á
pāpādapāpādapāpā ′pādapādadapādapā Á
dapādapā pādapāda pādapāda dapādapā Á Á 30.23 Á Á
yāyāyāyāyāyāyāyā yāyāyāyāyāyāyāyā Á
yāyāyāyāyāyāyāyā yā yā yā yā yā yā yā yā Á Á 30.26 Á Á
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pādapāpādapāpādapāpādapā pādapāpādapāpādapā ′pādapā Á
pādapāpādapāpādapāpādapāpādapāpādapāpā ′ ′dapāpādapā Á Á 30.29 Á Á
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For destined bad luck to turn into good luck

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama durbhāgya nivr. ttipūrvaka saubhāgya siddhyartham.

śr̄ıraṅganātha divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham.

karis.ye Á
śloka used forjapa

parisaravinatānām. mūrdhni durvarn. apaṅktim.

parin. amayasi śaureh. pāduke ! tvam. suvarn. am Á
kuhakajanavidūre satpathe labdhavr. tteh.

kva nu khalu viditaste ko ′pyasau dhātuvādah. Á Á 3.20 Á Á
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For sins to be eradicated and potential for good deeds to grow
saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama sakalavidha pāpanivr. ttipūrvaka manmukhena

satkarmābhivr. ddhyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

balimathanavihārāt vardhamānasya vis. n. oh.

akhilamatipatadbhirvikramairaprameyah. Á
avadhimanadhigacchan pāparāśirmad̄ıyah.

samajani padaraks.e ! sāvadhistvanmahimnā Á Á 3.21 Á Á
sā bhūpā rāmapārasthā vibhūpāstisapāratā Á
tārapā sakr. pā dus. t.ipūrapā rāmapādukā Á Á 30.11 Á Á
kādupāsyasadālokā kālodāhr. tadāmakā Á
kāmadā ′dhvariram. sākā ′kāsā raṅgeśapādukā Á Á 30.17 Á Á
pāpākūpārapāl

¯
ı̄pā tripād̄ıpādapādapā Á

kr. pārūpā japālāpā svāpā mā ′pānnr. pādhipā Á Á 30.18 Á Á
sthirāgasām. sadārādhyā vihatākatatāmatā Á
satpāduke ! sarāsā mā raṅgarājapadam. naya Á Á 30.19 Á Á
sthitā samayarājatpā gatārā mādake gavi Á
duram. hasām. sannatādā sādhyātāpakarāsarā Á Á 30.20 Á Á
Note: Although the above two verses are separate, learned scholars of our sampra-
dayam have treated them together on account of the word symmetry and geometric
forms associated with them.
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lokatārākāmacārā kavirājadurāvacā Á
tārā gate pādarā ′ ′ma rājate rāmapādukā Á Á 30.21 Á Á
dhāmanirākr. tatāmasalokā dhātr. mukhairvinatā nijadāsaih. Á
pāpamaśes.amapākurus.e me pādu ! vibhūs. itarāghavapādā Á Á 30.35 Á Á
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For safety and security

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mad̄ıya acintitāgata sakalavipannivr. ttipūrvaka śar̄ırātma

sam. raks. an. a siddhyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

adhidaivatamāpatatsu kalpe-
s. vadhikāram. bhajatām. pitāmahānām Á

abhiraks.atu raṅgabhartures. ā

karun. ā kācana pādukāmaȳı nah. Á Á 3.34 Á Á
yāmah. śrayati yām. dhatte yaina yātyāya yācca yā Á
yā ′sya mānāya yai vānyā sā māmavatu pādukā Á Á 30.7 Á Á
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For abundance of wealth
saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama uttarottaram. dhanalābha siddhyartham. śr̄ıraṅganātha

divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

ks.an. am. sarojeks.an. apāduke ! yah.

kr. tādarah. kiṅkurute bhavatyāh. Á
akiñcanasyāpi bhavanti ś̄ıghram.

bhrūkiṅkarāstasya purandarādyāh. Á Á 3.62 Á Á
dhanyā mukundasya padānus.aṅgāt

dhan̄ıyatā yena samarcitā tvam Á
vāsastad̄ıyo man. ipādaraks.e !

laks.myā ′l
¯
akāmapyadhar̄ıkaroti Á Á 3.66 Á Á

yad bhrātre bharatāya raṅgapatinā

rāmatvamātasthus. ā

nityopāsyanijāṅghrinis.krayatayā

niścitya viśrān. itam Á
yogaks. emavaham. samastajagatām.

yadḡıyate yogibhih.

pādatrān. amidam. mitampacakathā-
mahnāya me nihnutām Á Á 4.19 Á Á

prajvalitapañcahetirhiran.maȳım. tvām. hiran. yavilayārhah. Á
āvahatu jātavedāh. śriyamiva nah. pāduke ! nityam Á Á 22.20 Á Á
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For the welfare of a newborn and its mother

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

Fill in boy’s name nāmnah. (or Fill in girl’s name nāmnyāh. ) śiśoh.

samastados.a nivr. ttidvārā sam. raks.an. ārtham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

vars. ān. i tāni vr. s.al¯
o na tapām. si tepe

bālo na kaścidapi mr. tyuvaśam. jagāma Á
rājye tavāmba ! raghupuṅgavapādaraks.e !

naivāparam. pratividheyamabhūt prasaktam Á Á 6.13 Á Á
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For benefits within view and within reach to be actually realized

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama dr. s. t.igocarasamı̄pita prayojanāśu siddhyartham.

śr̄ıraṅganātha divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham.

karis.ye Á
śloka used forjapa

patrān. i raṅganr. paterman. ipādaraks.e !
dvitrān. yapi tvayi samarpya vibhūtikāmāh. Á

paryāyalabdhapuruhūtapadāh. śac̄ınām.

patrāṅkurān. i vilikhanti payodhares.u Á Á 12.8 Á Á
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For the removal of troubles haunting the family

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

sahakut.um. basya mama sakala vidha sam. sāratāpa nivr. ttyartham.

śr̄ıraṅganātha divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham.

karis.ye Á
śloka used forjapa

praśamayati janānām. sañjvaram. raṅgabhartuh.

parisarasacalitānām. pāduke ! cāmarān. ām Á
anudinamupayātairutthitam. divyapus.paih.

nigamaparimal
¯
am. te nirviśan gandhavāhah. Á Á 12.25 Á Á
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To prevent the approach of danger and incidence of mishaps
saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama sakala vidha vipadāpannivr. ttyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

pāntu vah. padmanābhasya pādukākel
¯
ipām. savah. Á

ahalyādehanirmān. aparyāyaparamān. avah. Á Á 13.1 Á Á
madhuvairipadāmbujam. bhajant̄ı

man. ipādāvani ! mañjuśiñjitena Á
pat.has̄ıva muhuh. svayam. prajānām

aparopajñamaris. t.aśāntimantram Á Á 14.7 Á Á
śr. n. otu raṅgādhipatih. prajānām

ārtadhvanim. kvāpi samujjihānam Á
it̄ıva matvā man. ipāduke ! tvam.

mandapracāraih. mr. duśiñjitā ′si Á Á 14.28 Á Á
caran. au man. ipāduke ! murāreh.

pran. atān pālayitum. prapadyamānam Á
vipadāmiha daivamānus. ı̄n. ām.

pratikāram. yuvayordvayam. prat̄ımah. Á Á 24.3 Á Á
ahitonmathanāya sam. śritānām

alamālokavaśena śabdato vā Á
karayośca rathāṅgapāñcajanyau

madhuhantuh. padayośca pāduke ye Á Á 24.5 Á Á
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ananyaśaran. ah. s̄ıdannanantakleśasāgare Á
śaran. am. caran. atrān. am. raṅganāthasya sam. śraye Á Á 30.5 Á Á
surakāryakar̄ı dev̄ı raṅgadhuryasya pādukā Á
kāmadā kalitādeśā carant̄ı sādhuvartmasu Á Á 30.15 Á Á
bharatārādhitām. tārām. vande rāghavapādukām Á
bhavatāpādhitāntānām. vandyām. rāj̄ıvamedurām Á Á 30.16 Á Á
jayāmapāpāmayājayāmahe duduhe mayā Á
maheśakākāśahemapādukā ′mamakādupā Á Á 30.22 Á Á
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For the afflictions of one’s body to leave

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama sakala vidha dehopādhi nivr. ttyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

tadrajastava tanoti pāduke !
mānasānyakat.hināni dehinām Á

prastarasya padav̄ıgatasya yat

vyācakāra munidharmadāratām Á Á 13.9 Á Á
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For the stabilization of employment

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

śāśvatodyogaphala siddhyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

śubhasaran. irajobhih. śobhayant̄ı dharitr̄ım.

parin. atiraman. ı̄yān praks.arant̄ı pumarthān Á
bhavasi bhuvanavandyā pāduke ! raṅgabhartuh.

śaran. amupagatānām. śāśvat̄ı kāmadhenuh. Á Á 13.27 Á Á
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To obtain boons required or sought

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

abh̄ıpsita varaprāptyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

madhuram. man. ipāduke ! pravr. tte

bhavat̄ı raṅgapatervihārakāle Á
abhayārthanayā samabhyupetān

avisam. vādayat̄ıva mañjunādaih. Á Á 14.10 Á Á
ratnāṅkurairaviral

¯
ā man. ipādaraks.e !

pākonmukhaih. parigatā purus. ārthasasyaih. Á
devena raṅgapatinā jagatām. vimūtyai

kedārikeva kr. payā parikalpitā tvam Á Á 15.25 Á Á
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To ensure the right thought (ofbhagavān) in one’s final
moments

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama antimakāle bhagavat smr. ti siddhyartham. śr̄ıraṅganātha

divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

karan. avigamakāle kālahuṅkāraśaṅk̄ı

drutapadamupagacchan dattahastah. priyābhyām Á
parin. amayatu karn. e raṅganāthah. svayam. nah.

pran. avamiva bhavatyāh. pāduke ! mañjunādam Á Á 14.87 Á Á
tava ratnakarārpitam. nav̄ınam.

parigr. hya sthiramam. śukam. manojñam Á
jaradam. śukavatsukhena deham.

kr. tinah. keśavapāduke ! tyajanti Á Á 15.34 Á Á
pratibhāyāh. param. tattvam. bibhrat̄ı padmalocanam Á
paścimāyāmavasthāyām. pāduke ! muhyato mama Á Á 30.6 Á Á
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For the true purpose of one’s birth to be fulfilled

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

atyanta janmasāphalya siddhyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

mānasāmbujavikāsahetubhih.

sevitā man. igan. aih. prabhākaraih. Á
pāduke ! vahasi sadbhirāśritām.

devi ! vis. n. upadasampadam. navām Á Á 15.38 Á Á
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To obtain the sideglances/katāks.as
(Grace/anugraha) ofbhagavān

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama bhagavat kat.āks.a laks.mı̄kat.āks.a siddhyartham.

śr̄ıraṅganātha divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham.

karis.ye Á
śloka used forjapa

prapadye raṅganāthasya pādukām. padmarāgin. ı̄m Á
padaikaniyatām. tasya padmavāsāmivāparām Á Á 17.1 Á Á
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To overcome one’s fear of one’s enemies

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

sakala śatrubh̄ıti nivr. ttyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

animis.ayuvat̄ınāmārtanādopaśāntyai

tvayi vinihitapāde l̄ılayā raṅganāthe Á
dadhati caran. araks.e ! daityasaudhāni nūnam.

marakatarucibhiste maṅks.u dūrvāṅkurān. i Á Á 19.17 Á Á
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For good to result replacing lowliness/mean conditions

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama sakala ahitanivr. ttipūrvaka hita siddhyartham.

śr̄ıraṅganātha divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham.

karis.ye Á
śloka used forjapa

j̄ıvayatyamr. tavars. in. ı̄ prajāstāvak̄ı danujavairipāduke ! Á
ghorasam. saran. agharmanāśin̄ı kāl

¯
ikeva harin̄ılapaddhatih. Á Á 20.9 Á Á
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For the propitiation of the ninegrahadevatas

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama navagrahadevatāprasāda siddhyartham. śr̄ıraṅganātha

divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

kanakarucirā kāvyākhyātā śanaiścaran. ocitā

śritagurubudhā bhāsvadrūpā dvijādhipasevitā Á
vihitavibhavā nityam. vis. n. oh. pade man. ipāduke !

tvamasi mahat̄ı viśves. ām. nah. śubhā grahaman. d. al̄ı Á Á 22.19 Á Á
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For one’s grievances to go and peace of mind to develop

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama abh̄ıs. t.aprāptyā cittasamādhānāvāptyartham. śr̄ıraṅganātha

divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

aprāptānāmupajanayathah. sampadām. prāptimevam.

samprāptānām. svayamiha punah. pālanārtham. yatethe Á
sāks. ādraṅgaks. itipatipadam. pāduke ! sādhayantyau

yogaks. emau sucaritavaśānmūrtimantau yuvām. nah. Á Á 24.19 Á Á
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For the freeing of emotional bonds with one’s people

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama bandhumitrādi śr. ṅkhalā bandhaviccheda siddhyartham.

śr̄ıraṅganātha divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham.

karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

baddhaharipādayugal
¯
am. yugal

¯
am. tapan̄ıyapāduke ! yuvayoh. Á

mocayati sam. śritānām. pun. yāpun. yamayaśr. ṅkhalāyugal
¯
am Á Á 24.20 Á Á

padmeva maṅgal
¯
asaritpāram. sam. sārasantateh. Á

duritaks. epikā bhūyāt pādukā raṅgabhūpateh. Á Á 30.4 Á Á
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To regain a position or status lost

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama nas. t.apūrvasthiteh. punah. prāptyartham. śr̄ıraṅganātha di-

vya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

anyes.u satsvapi narendrasutes.u daivād

bhras. t.ah. padādadhikaroti padam. padārhah. Á
prāyo nidarśayati tat prathamo raghūn. ām.

tatpādayoh. pratinidh̄ı man. ipāduke vā Á Á 28.4 Á Á
caran. amanaghavr. tteh. kasyacitprāpya nityam.

sakalabhuvanaguptyai satpathe vartate yah. Á
narapatibahumānam. pādukevādhigacchan

sa bhavati samayes.u preks. itajñairupāsyah. Á Á 28.5 Á Á
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To be pardoned for one’s wrong-doings

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mad̄ıya jñātājñāta bhagavadapacāra bhāgavatāpacāra ks. āpan. ā-

rtham. itara - aneka - avadya - anupāsya - karan. a - ks. āpan. ā-

rtham. śr̄ıraṅganātha divya man. ipādukāsahasra śloka mantraja-

pamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

rāme rājyam. piturabhimatam. sammatam. ca prajānām.

mātā vavre tadiha bharate satyavād̄ı dadau ca Á
cintāt̄ıtah. samajani tadā pādukāgryābhis.eko

durvijñānasvahr. dayamaho daivamatra pramān. am Á Á 28.6 Á Á
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To develop patience and achieve greatness

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama ks.amayā unnatiprāptyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

adhar̄ıkr. to
′pi mahatā tameva seveta sādaram. bhūs. n. uh. Á

alabhata samaye rāmāt pādākrāntā ′pi pādukā rājyam Á Á 28.10 Á Á
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To get married soon

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama kanyakāyāh. (kumārasya) ś̄ıghrameva vivāha maṅgal
¯
a

siddhyartham. śr̄ıraṅganātha divya man. ipādukāsahasra śloka

mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

śubhapran. ādā bhavat̄ı śrut̄ınām.

kan. t.hes.u vaikun. t.hapatim. varān. ām Á
badhnāsi nūnam. man. ipādaraks.e !

maṅgal
¯
yasūtram. man. iraśmijālaih. Á Á 29.39 Á Á
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To get the joy ofmukti (liberation)

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

śāśvata bhagavat kaiṅkaryarūpa moks.asukha prāptyartham.

śr̄ıraṅganātha divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham.

karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

pratis. t.hām. sarvacitrān. ām. prapadye man. ipādukām Á
vicitrajagadādhāro vis. n. uryatra pratis. t.hitah. Á Á 30.1 Á Á
surāsurārcitā dhanyā tuṅgamaṅgal

¯
apālikā Á

carācarāśritā mānyā raṅgapuṅgavapādukā Á Á 30.3 Á Á
prapadye pādukām. dev̄ım. paravidyāmiva svayam Á
yāmarpayati d̄ınānām. dayamāno jagadguruh. Á Á 31.1 Á Á
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For the mind to become pure

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama citta śuddhiprāptyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

caryā nah. śauripādu ! tvam. prāyaścittes.vanuttamā Á
nirveśyase tatah. sadbhih. prāyaścittes.vanuttamā Á Á 30.8 Á Á
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For the job undertaken to succeed without any obstacles in its
course

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

niścitārtha nirvighnapūrtyartham. śr̄ıraṅganātha divya

man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

tārasphāratarasvararasabhararā sā padāvan̄ı sārā Á
dh̄ırasvairacarasthiraraghupuravāsaratirāmasavā Á Á 30.39 Á Á
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To be freed from the fear of death

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

mama yamabhaya narakabhaya nivr. ttyartham. śr̄ıraṅganātha

divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

kāle jantūn kalus. akaran. e ks. ipramākārayantyāh.

ghoram. nāham. yamaparis.ado ghos.amākarn. ayeyam Á
śr̄ımadraṅgeśvaracaran. ayorantaraṅgaih. prayuktam.

sevāhvānam. sapadi śr. n. uyām. pādukāsevaketi Á Á 31.19 Á Á
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For harmonious reunion of estranged couple

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

anayoh. dampatyoh. anyonyānurāga siddhyartham. śr̄ıraṅganātha

divya man. ipādukāsahasra śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
Any one of the followinǵslokas may be used forjapa

pās. ān. akalpamante

paricitagautamaparigrahanyāyāt Á
patipadaparicaran. ārham.

parin. amaya mukundapādaraks. in. i ! mām Á Á 31.20 Á Á
rāmapādagatā bhāsā sā bhātā gadapāmarā Á
kādupānañca kāsahyā hyāsa kāñcanapādukā Á Á 30.9 Á Á
jayati yatirājasūktih.

jayati mukundasya pādukāyugal
¯
ı̄ Á

tadubhayadhanāstrived̄ım

avandhyayanto jayanti bhuvi santah. Á Á 32.38 Á Á
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For prosperity and well-being to flourish and spread everywhere

saṅkalpam

śr̄ı raṅganāyikāsameta śr̄ıraṅganātha svāminah. anugrahen. a

sarves. ām. janānām. samasta kāryes.u maṅgal
¯
āvāptyartham.

vijayasiddhyartham. ca śr̄ıraṅganātha divya man. ipādukāsahasra

śloka mantrajapamaham. karis.ye Á
śloka used forjapa

prapadye pādukārupam. pran. avasya kalādvayam Á
otam. mitamidam. yasminnanantasyāpi tatpadam Á Á 24.1 Á Á
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